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HOYAUJVI DE BELGIQUE" KONINKRIJK BELGIE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

Lé CONSEIL D'T~TAT9 section de 

la législation, deuxi~me chambre, 

De RAAD VAN S wet .... 

geving, tweede ? de 5e 
saisi par Ie Ministre d e s Ji'~tr:li.œs;". 1958 door de lVIinister van 

le 5 juillet 1958, d'une demande verzocht hem van advies 

d' avi s sur un pr-o j et d I arrêté over een ontwerp van mini 

ciën 

enen 

eel 
. . -f' . 

IDllllSùerl "re tif à la franchise besluit libe ffende de vrij el- 
tles droits d'accise à l'importa­ 
tion!!, a donné le 9 juillet 1958 
l!avis suivant 

ling van accijns bij invoer", 

de ge juli 1958 het volgend 

gegeven ~ 

es 
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La franohise des droits d'accise et de la taxe 
spéciale de consomm.ation étant une franchise diffé:rente 
de celle des droits d'entrée, il serait préférable de ré­ 
diger la partie lirûinaire de l'article 1 er comme suit 

IlArticle 1er.- 
----~~""""'~.~~--""'-~~ 

Lorsque les marchandises oi-après bénéficient 
de la franchise totale ou partielle d.e s droits d'entrée 
en vertu de l'arr6té ministériel du 29 juin 1957, il est 
accordé dans la même mesure et aux mêmes conditions 9 
franchise des droits d t a c c t s e et de la taxe s pé c i.a Le de 
COnS01l1l11atiol1 qu i seraient dus en raison de leur impor~ 
tation : 

. . . 
De plus, les conditions auxquelles sera subor­ 

donnée la franchise des droits d'accise seront ainsi dé= 
t(nnünées par les dispositions de l'arrêté minii3téri 
du 29 juin 1957, selon le tableau ci-aurès .r; 

Projet Arrêté ministóriel du 29 juin 1957. 

i a Article 10 80 Article 20 
26 Article 1 Î 00 Ar-t á o l.e 21 "7 

3° Article Î 3 10° Artiole 23 
4° Article 15 1 î o Article 38 
5° Article 16 12° Article 43, -UfO 

6° Article 17 13° Article 4 L~, § 1 er b. 1 

7° Article Î 9 

... .,. / ... 
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Au 3°~ il serait préférable d'utiliser des 
termes identiques à ceux de l'article 13 de l'arrêté mi~ 
nistériel et de remplacer 
par "matières ii'Uporté es 'I • 

s mo ts "pro du.i ts importé s " 

Au 4 0 ~ on pourrait-pré eiser en fina.le g 

pour autant qutils soient de nationalité étra.ngère?lI • ., ., ,. 

+ 
+ + 

L'article 2 gagnerait à être rédigé ainsi qU'il 
suit: 

\I!8;_B_Q:J-_e ~_._::. 
Lorsque les marchandises énumérées à l'article 

1er sont exemptes de droits d'entrée en raison de leur 
provenance~ elles bénefictent à l'importation1 de la 
chise totale ou partielle des droits d'ace e et de la 
taxe speciale de oonsommation, dans la mesure où elles 
en bénéficieraient si elles n'étaient pas exemptes de 
droits d'entrée ell raison de cette provenance", 

+ 
+ + 

Ltarticle 3 du projet e e 
Vue par l'article î e.r , î 0 lorsque les marchan es 7 

l' ont l' obj d'une des dro re es 

" .. / .... 
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d'accise lors de leur exportation. Cette exception ressort 
déjà de l'article 10, § 'l e r , (le llarrêté m i.n i.a bé r-Le L du 

29 juin Î 9 57 s qu i aoum e t la franchise des droits d ' entrée 
à la condition que les marchandises aient été en libre 
p.ra t Lqu e au moment de leur exportation. Oette exigence 
vaudr-a également en ma t Lè r-e de droits d i a cc i.s e , selon 
la formule est proposée plus avant pour la phrase 
liminai.re de 11 article -1 er. 

L'article 3 est des lors superflu et peut Stre 
omis. 

+ 
+ + 

L'article 4 tel qU'il est s oum.i s au Oonseil 
d'Etat est incomplet en ce qU'il n'indique pas la date 
que le Gouvernement fixe pour l'entrée en vigueur de 
l'arrêté en projet. 

Selon les renseignerllents fournis au Cons 
d'Etat, aucune troactivité n'est envisa e 

1 r entrée en v i gueu.r de 1! arrêté en projet sera e 
au début d'un mois ou au début d'un trimestre~ 
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i~e.ngezien de vrijstelling van accijns en van 
bij zondere verbruikstaxe uiteraard verschilt VaJ.1 c1e ~lrij­ 
s t e Ll.Lng V,;t.L1 invoerrecht verdient het aanbevelil~ het 
inleidend [;eduel 't o van artikel Î :=:;,ls volgt te rediGeren ;t 

Vvanneer de hierna be do e Ldc ederen kracht ens 
het ministerieel besluit van 29 juni 1957 geheel of ten 
dele V8.11 invoerrecht zijn vrijgesteld t wordt in {_SGlijke 
mate en onder gGlijke voorwaarden, vrijstelling verleend 
van de accijns en v ari de bij zondere ve r-br-u i.ks t axe die 
uit hoofde V8.n hun invoGl' verschuldigd zouden zijn : 

fi . ... " 

Bovendien zullen de aan 'de vrijstelli:ne van 
accijns verbonden voorwaarden aldus bcp2.s1d zijn door de 
artikelen van het ministerieel bosluit V)'1n 29 juni 1957? 
overeenkomst 

Ontwerp-mini s t G ri e 81" sluit van 29 juni 19 .' 
10 ::.rtikel 10 8° Artikel 20 

2° .b..rtike1 11 9° Artikel 21 

3° li.rtikel 13 10° li.rtikel 23 

4° i~rtilœl 15 11° ll.rtikel 38 
5° ,ù.rtikel 16 12° ll.rtikel 43 t1 'tO 
6° ~~rtiJ.Œ1 17 13° J~rtikel 44, §' 1 , b 

7° Artikel 19 .. 

I .:tl./ ... 
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Onder 3° ware het ver1cieslijk de termen Vim 

artikel 13 V"1l'l hGt ministerieel besluit te gebruiken en 
de '!voorden ":proiukten ingevoerd" door I'staffen inGe­ 
voerd" te vervangen. 

. . . 
OnJer 4° kan nauwkeuriger worden gezeGd : 

Gebruik van diploIilo_tieke amb t enar-en , beroepsconsuls 
en ke.ns o.l.a.r l j beamb t en , mits zij v-in v r-e emd e rrrt Lo na.l f.t ed t 
zijn;" .. 

+ 
+ + 

Een botere lGzinc voor artikel 2 ware 

"Artikel 2 .. - 

De in artikel 1 opgGsomde goederen die wegens 
hun herkomst vrij zijn van invoerrecht, Genieten bij 
invo er Gehele of gedeel telijlœ vrij stelling V3.U de 
accijns en van d e bi o nd er e vGrbruikstJ,xe voor zover 
zij c1ergelijlce vrij stelling zouden genieten .i.nd Leri j 
n Lct wegens die herkomst vrij VI' '\.ren v -'.-n .i.nvc o r r-ech t ", 

+ 
+ + 

.. '" ./ .... 
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de in 
artikel 1, 1°, bedoelde vrijstelling wanneer voor de 
vlederingevoerde goederen s.fschrijving van accijns werd 
verleend bij de uitvoer. Deze uitzondLrin~ volgt reeds 
uit artikel 10, § 1, van hot ninisterieol besluit van 
29 juni 1957 dat aan de vrijstellinG van invoerrecht 
de voorwaarde verbindt, dat de cderen bij de uitvoer 
in het vrij verkeer waren. Deze eis zal volgens de 
f ormu.l.e die hierboven voor de inleidende volzin van 
artikel Î wordt a anbevo Len eveneens gelden inzake accijns • 

.ll.rtikel 3 kan derhalve aLs overbodig acl1tenvege 
blijven .. 

+ 
+ + 

Artikel 4 van de aan de Raad van State voor­ 
gelegde tekst is onvolledig in zover. hut de c1~:, turn niet 
'3.angeeft die door de Regering is be pa.a'l d voor de in­ 
wcrlcini_streding van he t ontworpen bu slui t • 

aan de Raad van State is medegedeeld, 
is de Regering n i o t voornemens hot besluit te doen 
terugvverken maa'r zou de inwc:rkingtredinG ervan worden 
vastgesteld bij het begin van een maand of van een 
kwartaal. 

. , 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

I? 4 LEPAGE 9 conseiller d'Etat? 
raadsheer van State? 

président 
voorzitter 

L. IvIOUREA U 9 
G. HOLOYE, 

P. COART-FRESART? 

Ch. VAN REEPINGHEN? 

conseillers d'Etat7 

raadsheren van State? 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

C. ROUSSEAUX? greffier adjoint, 
adjunct-griffier? 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
oontrôle de 1\[. :]31. LEPAGE. 

Le rapport a été présenté par 
li. G. PIQUET , substitut. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Ne derlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. F. LEPAGE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. G. PIQUET, substituut. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER7 LE PRESIDEWr DE VOORZITTERt 

(s) C. ROUSSEAUX. (s) F. LEPAGE. 


